
6 A Great Painter of His Hometown

　ふるさとを描いた順七の絵は次々に
展覧会に入選しました。
　自分で描くだけでなく, 熊本の美術の
発展のためにも尽くして多くの画家を育
てました。その功績が認められ, 73歳の
時に熊本県近代文化功労者として表彰
されました。

    He  liked  to  paint.    
He  decided  to  become  
an   a r t i s t   and   pa in t   
this   wonderful   v iew.  
He  studied  hard  and  
became  an  art  teacher  
in  a  high  school.
     On  weekends,  he  got  
up  early  and  he  went  
around  town  and  painted.
     He  painted  Aso  many  
times.  These  paintings  
are  called  “Tashiro’s  Aso.”

・puzzled　困惑して

・painter　画家

・view　景色,眺め
・lucky　幸運である
・be born　生まれる
・want someone to
  become ～
  誰かに～になってほしい
・artist　画家
・paint　～を描く
・move　～を動かす
・heart　心

・painting　絵
・are called ～
 ～と呼ばれている
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●あなたが今,頑張っていることは何ですか。３文程度の英語で表現してみましょう。

　大正時代の初めのころ,小岱山のふもとの築山村

(今の玉名市山田)にある小学校に通う一人の少年が

いました。彼は体が弱く,休み時間になると教室の窓

からいつも外をながめていました。そして窓から見

える景色は,いつも少年の心をなぐさめてくれました。

しょうだい さん つきやま

たま な やま だ

▲心を打ちこんで描かれた阿蘇の景色

・decide　決心する

・became　～になった

    One  day,  the  teacher  
asked  the  s tudents ,   
“Do  you  know  the  best  
point  of  Tsukiyama?”
  　The  students  said,  
“We  don’t  know.”  They  
looked  puzzled.

     The  teacher  said,  “The  best  point  of  Tsukiyama  is  
the  view.   You  are  very  lucky  to  be  born  here.  I  want  
someone  in  this  class  to  become  an  artist  and  paint  
this  beautiful  view.”
     Those  words  moved  the  boy’s  heart.  The  boy’s  name  
was  Tashiro  Junshichi.

I  am  studying  English  hard.    I  want  to  go  to  England  to  watch  
soccer  games  there.  So  I  listen  to  “ I  CAN  DO  IT! ”  every  day.

（例）
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